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OBECNÁ ÈÁST O AUTOROVI A JEHO DÍLE


ŽIVOTOPIS


Marcel Aymé se narodil 29.3.1902 ve francouzském mìsteèku Joigny, které leží na øece Yonna asi 120 km jihovýchodnì od Paøíže. Narodil se jako poslední ze šesti dìtí do rodiny kováøe, kde žil do svých dvou let, kdy mu zemøela matka na mozkovou mrtvici a otec dal tedy všechny dìti buï do školního internátu nebo na vychování k pøíbuzným. Pozdìji Aymé napsal, že o nìj otec jevil ze svých dìtí nejmenší zájem. Marcel byl vychováván nejprve babièkou a dìdeèkem z matèiny strany v Drôle, ale protože po nìkolika letech ztratil i je, ujal se ho roku 1910 strýc Alix, majitel mlýna a pily, který byl moudrý a laskavý.


Jelikož byl Marcel Aymé hodnì poznamenán èetnými úmrtími svých pøíbuzných, uzavíral se do sebe, byl pøecitlivìlý a první školní roky byly dost obtížné. Avšak maturitu složil úspìšnì, a protože mu nejlépe šla matematika, chtìl vystudovat paøížskou polytechniku a stát se inženýrem. Tento plán mu ale pøekazilo vážné onemocnìní. V osmnácti letech dostal virový zánìt mozku (tzv. španìlskou chøipku) a pak musel jít na vojnu. Po návratu do civilu se v Paøíži zapsal na lékaøskou fakultu, ale kvùli celkové slabosti musel pøerušit studium. Vedl totiž dost sexuálnì pestrý život a nakazil se syfilidou. Toto dlouhodobé fyzické utrpení ho hodnì poznamenalo a stal se do konce života pesimistou. Zemøel v roce 1967 v 65 letech.


ZAMÌSTNÁNÍ


Aby se uživil, zaèal postupnì pracovat jako dìlník, úøedník v bance, kamelot, filmový komparsista a novináø. Mnoho jeho èlánkù ale nebylo publikováno, protože byly ostøe kritické a Aymé si ve svých názorech hodnì dovoloval. Pozdìji se koneènì prosadil jako spisovatel a dramatik.


MARCEL AYMÉ VE VZTAHU K FRANCOUZSKÉ LITERATUØE


Ve francouzské literatuøe dvacátého století se vyskytuje mnohem ménì kvalitních humoristických a satirických dìl, než by odpovídalo jejím tradicím. Mohu zmínit slavné a velké racionalistické satiriky, na které by Francouzi mohli navázat. A� už Rabelais, Voltaire nebo Anatol France.


Pojem „humor“ kritici v poslední dobì používají spíše zøídka a ironicky, nebo jako „humoristická“ bývají oznaèována až druhoøadá díla dost laciné zábavy. Na druhé stranì jsou humor a satira roztroušeny v øadì dìl autorù, které tìžko nìkdo oznaèí jako „humoristy“. Navíc je dnes obtížné stanovit vùbec hranici mezi humorem, satirou, pocitem absurdity a èerným humorem.


Marcel Aymé je právì jeden z velkých pøedstavitelù francouzské humoristické a satirické literatury dvacátého století. Jeho nejvážnìjší konkurent byl Gabriel Chevallier (1895-1970), jenž napsal známý a slavný román „Zvonokosy“ (1934), nejvydávanìjší dílo našeho století ve Francii (2.800.000 výtiskù do roku 1960). Mezi další francouzské humoristy a satiriky patøí Jacques Perret, Pierre Daninos a Robert Escarpit.


AUTORÙV GALSKÝ HUMOR


Jak už jsem uvedl, Aymé byl sice pesimista, ve svém literárním díle se však tento skeptik a ironik uchyluje k opaku truchlení - k humoru. Struènì se dá vyjádøit styl jeho zvláštního humoru asi takto. Spoèívá v prostotì (prostoduchosti) jednotlivých postav a jejich chování, která vede až na práh absurdity. Onu prostotu ještì nìkdy umocòuje vsunutí pøíbìhu do venkovského prostøedí, nebo do ménì chaotické doby - do minulosti. Pøíkladem mùže být právì „Zelená kobyla“.


AYMÉ - VELKÝ SATIRIK


Aymé ve svých prózách poukazuje na neduhy souèasné francouzské spoleènosti (napø.: kritika mravù, pokrytectví, snobismus), na svou nedùvìru ve spravedlnost a odpor ke klerikálùm a jednoznaènému výkladu vìcí a skuteèností. Tyto jeho postoje mu vynesly mnoho obdivu, ale i nepøátelství.


Nìkdy (hlavnì za okupace) se v Aymého satirách nepøíznivì projevovaly jeho pravicové názory. Svou satirou napadal kromì pøizpùsobivých mìš�ákù také pokrokové politické usilování. V mnoha jeho dílech, a� už povídkách nebo románech, se vùbec hodnì píše o politice, a když už se dìj neodehrává v politice pøímo, èasto má alespoò politické pozadí. Aymé vlastnì odsuzuje celou moderní dobu a moderní spoleènost. Vidí totiž, jak je v ní popírána lidská pøirozenost, na jejíž místo nastupuje pøetváøka.


SROVNÁNÍ S DALŠÍMI AUTORY


Aymé je autor rozsáhlého, ale kvalitativnì dost nevyrovnaného díla. Psal prózu i drama a nìkdy je nazýván souèasným Rabelaisem, hlavnì pro schopnost posunout dìj do fantastièna a vùbec ho pøitom nevytrhnout z každodenní reality. Tyto tendence k fantastiènu mùžeme pozorovat hlavnì v povídkách z jeho ranìjší tvorby.


Mezi Aymém a Rabelaisem je ovšem také mnoho rozdílù, a tak ono pøirovnání bychom nemìli brát pøíliš vážnì. Aymému napøíklad chybí jazyková a stylistická výbušnost, protože své bláznivé nápady dává do klasické vyprávìcí formy. Dále postrádá Rabelaisùv renesanèní optimismus a bezstarostnost.


Další spisovatel, který má podobný styl jako Marcel Aymé, je náš Karel Èapek (1890-1938). Jsou si podobní hlavnì tím, že k výstavbì svého díla potøebují dùvtipnì vymyšlený, èasto až pøehnanì umìlý epický nápad, a tudíž moudrost, kterou bychom mìli v díle objevit, nám musí pøipadat jako pøedem hotová a že zápletka byla vybudována pro ni. Dále je spojuje jejich fantazie v prosté skuteènosti.


Je zajímavé srovnat Ayméùv román „Saò“ (1942) a Èapkovu „Vìc Makropulos“, ve kterých se oba autoøi vìnují tématu èlovìka postaveného pøed fakt nesmrtelnosti a oba dospívají ke shodnému závìru, že život má cenu jen jako neustálé usilování a zápolení, které by v nekonèícím životì ztratilo smysl.


Samozøejmì i oni jsou rozdílní. Aymého humor je mnohem ménì úsmìvný, ale zato výsmìšnìjší a jeho moudrost je drsnìjší a troufalejší než Èapkova.


ROMÁNY


Populární se Aymé stal hlavnì díky románùm, které jsou reálné i alegorické zároveò a navenek veselé a humorné, ale v jádru své podstaty hoøké. Zkrátka takové, že se pøi jejich èetbì èlovìk pobaví a nìkdy i lehce zasmìje. Po pøeètení si ale uvìdomí, že román nebyl celkovì zas tak smìšný, že byl dokonce smutný.


Pøíkladem mùže být „Zelená kobyla“, kterou zde dále interpretuji. Jde o satiru francouzské vesnice z druhé poloviny 19. století. Ale nebýt autorova humoru a nìkolika postav, urèujících groteskní tón pøíbìhu, jedná se spíše o román dìjovì chmurný a bezútìšný.


Aymé bývá nìkdy øazen mezi regionalisty pro svou nostalgii venkova, ale nikdy se u nìho nesetkáme s oslavou tradice a poezie venkova a navíc nemá regionální základ. Je to satira kterékoli francouzské vesnice!


Skuteèností je, že pøi ètení Aymého románù (ale i povídek) je ètenáø dokonale vtažen do dìje a jeho atmosféry, ve kterém se spisovatelova fantazie zcela bezprostøednì snoubí s až dokumentární realitou a pøitom si autor zachovává od všeho jistý odstup. A to popularitì jeho dìl jedinì pøispívá.


V meziváleèném období se Marcel Aymé dostal do podvìdomí lidí románem „U tøí bukù“, za který roku 1929 dostal Renaudotovu cenu. Dále napsal romány „Ulice beze jména“ (1930), „Flákaè“ (1931) a koneènì jeho nejslavnìjší dílo „Zelená kobyla“ (1933), které bylo u nás poprvé pøeloženo až v roce 1966. V linii „Zelené kobyly“ pokraèuje román „Gustalin“ (1937), o pøírodním èlovìku, který upøímnì opláèe smrt ženy a stejnì upøímnì se brzy ožení s druhou. Protože se „Zelená kobyla“ líbila, vydìlala svému autorovi více penìz, se kterými se už lépe uživil, a tak se koneènì mohl vìnovat své literární a dramatické práci naplno.


Za druhé svìtové války a v pováleèném období bylo Aymému vydáno mnoho dalších dìl, ve kterých se na urèitém pozadí odehrává dìj, odrážející jeho hluboké mravní znepokojení a podivné vìci v naší dobì. Napøíklad „Tajné hovìzí“ (1939), „Saò“ (1942) a tøeba román „Cesty školákù“ (1946), který byl do èeštiny pøeložen už v roce 1947. Vypravuje o chování Francouzù za 2. svìtové války a jejich kolaboraci s Nìmci, o pøekupnících na èerném trhu, o lehkých ženách a svedených nedospìlých mladících a o vzestupech a pádech až na samé dno spoleènosti. Je nutné dodat, že øada jeho románù i povídek byla zfilmována.


POVÍDKY


Øekl bych, že ale pravého a skuteèného Marcela Aymého nám ukazují jeho povídky, které jsou patrnì tím nejlepším a nejtrvalejším, co autor vytvoøil. Právì proto bych jim chtìl vìnovat vìtší díl této první èásti seminární práce a nìkteré i pro pøedstavu interpretovat. Obecnì bych se chtìl nejprve zmínit o tom, že povídky jsou odnoží Ayméova díla, ve které hýøí nápady a pestrostí.


Psal povídky nejen pro dospìlé, ale také pro dìti, jež jsou shrnuty v knize „Pohádky kocoura Moura“ (1934). Jeho pohádky bývají nìkdy srovnávány s Perraultem i La Fontainem a dodnes patøí k nejoriginálnìjším dílùm moderní francouzské literatury pro mládež.


Pro dospìlé napsal Aymé tyto sbírky povídek: „Trpaslík“ (1934), „Od Martina“ (1938), „Muž, který prochází zdí“ (1943), „Paøížské víno“ (1947), „Zpátky!“ (1949) a posmrtnì vydané „Šerifovy dcery“ (1987). Sbírky jsou vždy nazvány podle ústøední povídky.


Tématika jadrnì a smyslnì venkovská se v Aymého povídkách vyskytuje pomìrnì ménì než v jeho románech. Povídku tohoto ražení jsem èetl pouze jednu. Jmenuje se „Seznam“ (sbírka „Trpaslík“) a vypráví o sedláku Tournebisovi, který mìl mnoho dcer, sám ani nevìdìl kolik, natož aby si pamatoval jejich jména. A proto vlastnil seznam, kde je mìl všechny zapsané i s roky narození. Jenže jak stále seznam vyndaval a opìt zasouval do kapsy, jména dvou dcer, zapsaná v ohybech, zmizela a se jmény se zneviditelnily i dívky samotné. Sedlákovy dcery také nebyly, po vzoru té nejstarší, zrovna nejcudnìjší a v tomto také povídka pøípomíná, „Zelenou kobylu“, jako by z ní byla vyòata. Povídka je obohacena o nadpøirozený prvek (zneviditelnìní). A právì zde vzniká Aymého humor - prolínání reality s fantastikou.


Další povídka „Zásnuby“ (sbírka „Zpátky!“), dokazující tento styl, je pøíkladem francouzské lehkomyslnosti. Je to pøíbìh o mladém urozeném kentaurovi (tvor s horní polovinou tìla lidskou a dolní koòskou), který se velice zamiluje do biskupovy schovanky, vyzná jí lásku, dvoøí se jí a obdivuje její krásu. Poté, když spolu jedou krajem, uvidí Kentaur najednou pìknou klisnu. Dívku svrhne ze svého høbetu a s klisnou odcválá navždy pryè.


Dalším jeho èastým tématem je satirická kritika byrokracie. Ve zvláštní oblibì má Aymé nesmyslné situace vzniklé administrativním rozhodnutím. Když k nim opìt pøidáme spisovatelovu fantazii, mùže nám vzniknou tøeba povídka „Èas na pøídìl“ (sbírka „Muž, který prochází zdí“), která se mnì osobnì líbila nejvíc, nebo „Recidiva“ (sbírka „Zpátky!“).


Povídka „Èas na pøídìl“ mì velice zaujala svým nápadem a svou stupòující se absurditou. Aymé ji napsal jako deník spisovatele, jistého Julesa Flegmona, a z jeho pohledu vypravuje o úsporném opatøení francouzské vlády, která zaène vydávat lístky na dny v mìsíci, bìhem kolika mùže jejich majitel žít. Nejvíce lístkù od vlády dostává pracující èást obyvatelstva a nejménì ti neproduktivní (dùchodci, nezamìstnaní, atd.). To proto, aby se pøedešlo bídì. Flegmone, jelikož jako zbyteèný spisovatel dostal právo na pouhých ètrnáct dní života v mìsíci, se samozøejmì bouøí a dostává jeden den na víc. Tímto zpùsobem každý mìsíc patnáctého usíná (tzv. relativní smrt) a ve stejném stavu se probouzí prvního dalšího mìsíce. Brzy vyjde najevo nelegální obchod s lístky, kde je chudí pracující prodávají bohatým za pár set frankù za den. To znamená, že chudí sice mají více penìz, ale žijí kratší dobu. Z toho nakonec vyplyne absurdní fakt, že nìkteøí žijí 35. èervna i déle. Rekord: mezi 30. èervnem a 1. èervencem žil jeden èlovìk 1967 dní. Noviny vše reprezentují jako obrovskou aféru, vláda zjistí, že se na potravinách kvùli nepracujícím milionáøùm neušetøilo nic, a tak zákonné naøízení po ètyøech mìsících zruší.


Celá øada povídek ovšem neobsahuje zázraèný fantastický prvek a jejich fantastika vzniká hyperbolickým vystupòování skuteènosti až do nereálné absurdity. Berní výbìrèí daní Gauthier-Lenoir v povídce „Zabavené manželky“ (sbírka „Muž, který prochází zdí“) podlehne schizofrenii, když si zamane, že mu finanèní úøad zabavil manželku kvùli pozdnímu placení daní. Gauthier-Lenoir se sám sobì za každomìsíèní zpoždìní omlouvá jakožto daòový poplatník vedoucímu finanèního úøadu. Ve skuteènosti mu jeho žena utekla s jiným mužem.


V ostøe satirické povídce „Zpátky!“ (stejnojmenná sbírka) nìkolik miliardáøských synkù jen tak založí otevøenì zpáteènický èasopis, od kterého za èas ovšem odstupují, protože jim otcové sníží kapesné o nìkolik set tisíc frankù.


Další druh povídek je o lidech, kterým utíká život mezi prsty. V „Ulici Saint-Sulpice“ (sbírka „Trpaslík“) nám Aymé pøedstavuje pana Normata jakožto známého výrobce svatých obrázkù, ale jeho fotograf si stìžuje, že nemá vhodného èlovìka s charakteristickými rysy pro postavu Krista. Najednou uvidí pøed jejich obchodem jistého Macheliera, jehož vizáž pøesnì odpovídá fotografovým pøedstavám. Machelier, právì propuštìný vìzeò, zprvu není s prací modela pro fotografování spokojen, ale s postavou Krista se postupnì ztotožòuje natolik, že když po nìm pozdìji chtìjí, aby si nechal oholit vous a pózoval jako Jan Køtitel, ostøe odmítne a vydává se do ulic jako spasitel. Chce pomáhat chudým, hledá je po Paøíži a nakonec se utopí v øece, když chce pøejít po její hladinì jako Kristus.


Povídka „Poslední“ (sbírka „Trpaslík“) je téhož typu. Obyèejný cyklistický závodník Martin má obrovskou smùlu. Vždycky dojede do cíle závodu jako poslední. On si z toho ovšem nic nedìlá, øekne si, že pøíštì to bude lepší a podstoupí další závod, kde ale stejnì dojede poslední jako ve všech ostatních. Tak to jde dál a dál. Svou rodinu a dìti už ani nezná, sotva jeden závod skonèí, už se hlásí k novému startu. A tak postupnì stárne a blázní a žije už jen na kole. Nakonec ho srazí nákladní auto. Absurdní.


Všechny Aymého povídky mají obdobnou kostru: zaèínají zcela jasným, pøímým a normálním popisem nìjakého hrdiny (témìø vždy muže), poté autor popíše, jakým zpùsobem ten èlovìk žije a co dìlá; dále následuje zápletka a vše se postupnì stává zvláštním, bláznivým až absurdním, což je nìkdy úsmìvné a nepøímo satirické; celá povídka bývá zakonèena velice krutì a chladnì, jako by se vlastnì vùbec nic nestalo.


DRAMA


Aymé je dnes považován také za jednoho z nejlepších francouzských dramatikù, aèkoli jeho hry nedosahují úrovnì jeho nejlepších próz. Mezi slavnìjší hry patøí: „Lucinka a øezník“ (1947) - tato hra je karikaturou mravù obyvatel jednoho mìsteèka, „Hlava jiných“ (1952) naturalistickou satirou na justici a napøíklad hra „Modrá moucha“ (1957) podává satiru na americký životní styl a moc dolaru. Dále napsal hry „Mìsíèní ptáci“ (1956), „Louisiane“ (1961) a další. Vìtšina z nich byla mnohokrát velice dobøe zinscenována.


A CO NÁM JEŠTÌ PO SPISOVATELI KROMÌ DÍLA ZÙSTALO?


Jako zajímavost bych zde uvedl, že na paøížském Montmartru ve zdi domu, kde Aymé poslední léta svého života bydlel, je socha muže, který prochází zdí (podle jeho pravdìpodobnì nejslavnìjší povídky „Muž, který prochází zdí“ (1943)). Toto místo se stalo pomyslnou Mekkou Aymého ètenáøù z celého svìta.


�
INTERPRETACE ROMÁNU „ZELENÁ KOBYLA“


KNIHA JAKO TAKOVÁ


Aymého klíèové a zároveò nejznámìjší dílo je bezesporu román „Zelená kobyla“ („La Jument verte“). Poprvé byl vydán nakladatelstvím Gallimard v Paøíži roku 1933. Já jsem èetl druhé èeské vydání „Zelené kobyly“, které bylo pøeloženo Radovanem Krátkým a vydáno ve stejném roce jako vydání první (t.j. 1966) nakladatelstvím Odeon. Toto druhé vydání bylo vytisknuto v celkem hojném nákladu 122.000 výtiskù, což jen potvrzuje, že „Zelená kobyla“ u nás byla oblíbená a ètená. Kniha z tohoto vydání má zajímavý ètvercový formát, zhruba 315 stran a je doplnìna o humorné a eroticky ladìné obrázky Bohumila Štìpána, které se k tomuto románu urèitì hodí.


ZAØAZENÍ ROMÁNU


„Zelená kobyla“ patøí k Aymého rané tvorbì (napsal ji, když mu bylo kolem tøiceti let) a byla vydána témìø ve stejné dobì jako Chevallierovy „Zvonokosy“. Ve francouzské literatuøe se tedy naráz objevily dva kvalitní a známé satirické romány, kterými se oba autoøi zároveò proslavili nejvíce. Co se týèe zaøazení knihy do Aymého kompletního díla, patøí román mezi prózu s venkovskou tématikou.


PRVNÍ INFORMACE


Než jsem knihu otevøel, byl jsem seznámen s faktem, že „Zelená kobyla“ je eroticko-satirický román a ukazuje nám pohled na francouzskou vesnici v druhé polovinì minulého století. Mì osobnì nejvíce zajímalo, jak a do jaké míry si autor poradil s erotickými popisy a psychologií postav, v èemž mì toto dílo celkem pøíjemnì pøekvapilo.


POLITICKÉ OKOLNOSTI


Abychom dobøe pochopili dìj a jednání postav v „Zelené kobyle“, je potøeba nìco vìdìt o politické situaci ve Francii po roce 1870. Byla to doba po prohrané Prusko-francouzské válce, doba tøetí republiky. Díky mnoha vládnoucím politickým stranám byly vlády nestabilní a èasto se rozpadaly. To zpùsobovalo èasté korupce a politické skandály. Vážná krize nastala napøíklad kolem generála G. Boulangera, ministra války, jehož jméno Aymé v knize nìkolikrát zmiòuje. Boulanger se pøed trestem (kvùli obvinìní ze zrady) zachránil pouze útìkem do Belgie. Celou Francii i evropskou veøejnost tehdy vzrušilo odsouzení kapitána generálního štábu A. Dreyfuse, obžalovaného ze zrady a porušení státního vojenského tajemství ve prospìch Nìmecka. Francie se rozdìlila. Na jedné stranì stáli monarchisté, klerikálové a vojenští pøedstavitelé, kteøí považovali pøípad za vyøízený. Za odsouzeným na stranì druhé stáli republikáni, levice vèetnì socialistù a pro zajímavost i Emil Zola. Nakonec se ukázalo, že pravým viníkem je major F. Esterházy, katolický monarchista, a kapitán Dreyfus byl amnestován a zproštìn viny, což se považovalo za vítìzství demokracie.


Stejné politické rozdìlení mùžeme najít i v „Zelené kobyle“. Jednak rodina radikálních republikánù, jíž si autor všímá nejvíce a v opozici rodina klerikálù. Kvùli politickému pøesvìdèení také vzniká hlavní zápletka knihy, a tak dílo vìrnì vystihuje tuto chaotickou dobu plnou pøetváøky.


ROZDÌLENÍ KNIHY


Kniha je rozdìlena do dvou èástí, které se pravidelnì støídají a jsou od sebe i tématicky rozlišeny. První èást tvoøí popis rodinných a rodových vztahù venkovských lidí a hlavní dìj knihy. A druhou èástí nás provází zelená kobyla se svým vyprávìním, všímající si pøedevším fyziologicko-psychologického a zvláštì erotického života hrdinù, který v podstatì ovlivòuje jejich chování a vystupování.


DÌJOVÁ VÝSTAVBA ROMÁNU:


PRVNÍ KAPITOLA


„V obci Claquebue se jednoho krásného dne narodila zelená klisna - ale nemìla tu zelenou barvu moèe, jakou mívají sešlé plesnivé herky.“ (str. 8) - toto je první vìta románu „Zelená kobyla“. Pøesnì jak je Aymého zvykem a jak je i z první vìty vidìt, zaèíná autor pøíbìh pøímo, popisem místa a hned v dalších vìtách nás seznamuje i s postavami.


Pøíbìh kobyly se tedy celý odehrává ve vesnièce s názvem Claquebue. To je pro èeského ètenáøe docela zvláštní název, zvláštì ti francouzštinou neosvícení mají s jeho pøeètením urèitì velké problémy. Autor popisuje vesnici s velkou nadsázkou jako místo, kde žili samí století neumírající starci a kde byla nuda a nic se nedìlo. Vše se ale rázem zmìnilo narozením zelené kobyly. Lidé ze vsi i okolí se chodili na kobylu zvìdavì dívat, starci zaèali okamžitì umírat a Claquebue zaèalo žít a prosperovat.


Zprvu to vypadá, že ústøední postava celého románu je Julius Haudouin, majitel kobyly a otec tøí synù (Alfonse, Honoréa a Ferdinanda), ale pozdìji vyjde najevo, že to vùbec není pravda. Na onu kobylu se pøijel podívat dokonce i císaø sám. Ten také uèinil paní Haudouinové milostný návrh, ale ona se skromností odpovìdìla vìtou, která mì velice pobavila: „Sire, mám svátky.“ (str. 14). Zkrátka už od zaèátku zde Aymé používá svého obdivuhodného slovníku, pøekypujícího spousty zvláštních výrazù a metafor.


Jednoho dne pøišel do Claquebue malíø Murdoire, aby zelenou kobylu namaloval, ale spíše si sexuálnì užíval se služkou. To rozhnìvalo paní Haudouinovou, jelikož jí staèilo, že služka mùže pøijít do jiného stavu se svým zamìstnavatelem Juliusem Haudouinem. Jako pán domu mìl na služku plné právo. Nicménì obraz byl dokonèen a Haudouinovi si ho povìsili v jídelnì nad krb.


Velice mì pøekvapilo, že po prvních deseti stranách knihy kobyla pošla. V tu chvíli jsem absolutnì ztratil pøedstavu, o èem že ten román vlastnì bude. Tak konèí první kapitola.


HOVOØÍ ZELENÁ KOBYLA


Následuje tedy první odlehèující mezihra: „Hovoøí zelená kobyla“. Zde se nám kobyla svìøuje se svým tajemstvím, jakže to vlastnì bylo s malíøem a obrazem, který namaloval. Zde si dovolím citovat ze „Zelené kobyly“, protože si myslím, že z této èásti bude pøesnì patrný Aymého pozoruhodnì zvláštní a náznakový styl psaní, jakým se dovede vyjádøit, aniž by cokoli nazval pravými jmény.


„Tak tedy tenkrát, když byl Murdoire po prvé obš�astnìn služèinou pøízní na Haudouinovském poli, sebral na paletu podstatu své rozkoše a èiperným štìtcem ji nanesl mnì do oèí. Tím je probudil k onomu tajemnému a zpola lidskému životu, na nìjž se táží v kalné vodì mého zraku milenci, neurastenici a skrblíci. Pak odnesl paletu do žitného pole, kývl na dìveèku podruhé a jeho štìtec pøipojil k okraji mých pyskù a k mému rozechvìlému chøípí a pohybu mé šíje cosi tak osobitého, jaké barvy je sténání. Po tøetím rozmachu naèapala Murdoira paní Haudouinová právì na konci dovádìní a pøimìla ho, aby bez meškání opustil statek. Ten nebohý hoch zemøel za nìkolik let nato - jak jsem se èasem dovìdìla. Patrnì ho úplnì vyèerpalo jeho dílo - už tehdy dost obsáhlé. (str. 21)


Zde tedy máme vysvìtleno, jak je možné, že nám „položivá“ kobyla mùže vyprávìt intimní vìci, dìjící se po tøi generace v rodinì Haudouinù, které román sleduje. Nìkomu se asi zdá, jaké perverzní a nechutné pøedstavy nám zde Aymé pøedhazuje, ale není pochyb, že je to zvláštní nápad umocnìný bravurním slohem a slouží spíše pro ètenáøovo pobavení než pro ukájení spisovatelových fantazií.


Dále zde kobyla rozebírá onen intimní život Juliuse Haudouina a jeho manželky. Vypráví o tom, jak se málo tìlesnì milovali (dle Aymého „se vydali na sabat“ (str. 29)) a jak pánovi vadilo, že jeho žena èasto zapáchá, protože si myla pouze nohy a celé tìlo málokdy. Haudouinovi dìdili stud pøi pohledu na ženské tìlo a tomu se neubránil ani Julius. Øíkalo se, že „mìl odvážnìjší ruku než oèi“ (str. 23) a že si potrpìl hlavnì na objemnìjší spodní partie ženského tìla, ostatnì jako všichni Haudouinové. Avšak jak plyne z dalších kapitol, jeho potomci se ostýchali èím dál tím ménì.


DRUHÁ KAPITOLA


Ve druhé kapitole autor roztáèí kolotoè jmen potomkù, kterých je v knize požehnanì a èasto se ètenáø musí soustøedit, kterým rodièùm popisovaný syn nebo dcera patøí. Tady je celkem nelogicky nejprve popisována postava nejmladšího syna Ferdinanda, vyuèeného zvìrolékaøem a tak je i èasto v knize, až jako by satiricky, nazýván („Zvìrolékaø“). Otec, Julius Haudouin, mu zaøídil ordinaci ve mìsteèku Svatý Margelon a chtìl též po nìm, aby si našel ženu. Ferdinand sice nebyl žádný krasavec (Aymé píše, že „mìl lebku podobnou homoli cukru“ (str. 16)), ale zato byl chytrý a šikovný. Oženil se s Helenou Brochardovou, se kterou mìl bìhem tøí let tøi dìti (Bedøicha, Lucinku a Antonína). Ètenáøi by se tak mohlo zdát, že Ferdinand byl velice plodný a sexuchtivý muž, ale vzápìtí je stoprocentnì pøesvìdèen, že opak je pravdou a Ferdinand splodil dìti jen z povinnosti.


Juliusova žena, stará Haudouinová, za èas umøela na nìjakou tajuplnou nemoc a Ferdinand byl nespokojen s dìdictvím, které mìl dostat. Vždy� vnuèce Julince, dceøi bratra Honoréa, odkázal starý Haudouin 10.000 frankù jen proto, že se mu líbila. Julius, jelikož byl na syna Ferdinanda pyšný, mu tedy ještì odkázal obraz zelené kobyly. Brzy se ukázalo, že obraz je vlastnì talisman, protože pár týdnù na to Julius Haudouin zemøel a zatímco bratøi Ferdinanda krachovali a žili bídnì, Ferdinandovi se daøilo.


Zvìrolékaø chtìl vychovat své dìti nejlépe jak umìl, a proto byl na nì hodnì pøísný. Nejvìtší nadìje vkládal do nejstaršího Bedøicha, jenž se mu jevil z jeho dìtí nejlépe. Lucinku dal na vychování do ústavu sleèen Hermelinových, kde se mìla nauèit pìstovat zálibu v literatuøe a umìní. Z druhého syna Antonína už takovou radost nemìl. Nerozumìli si a vzájemnì se nenávidìli. Jinak žila celá pìtièlenná rodina celkem nudnì, až na jejich obèasné návštìvy rodiny bratra Honoréa.


TØETÍ KAPITOLA


Tøetí kapitola je zamìøena na rodinu Honoréa Haudouina, patrnì ústøední postavy románu. Prostøední syn Honoré si vzal chudou Adélu, ale to se moc nelíbilo bohatému otci Juliusovi. Kapitola zaèíná pøíhodou, ze které vyplývá obraz tehdejší eroticky pøitažlivé ženy:


Honoré jednoho parného dne sekal na poli obilí (Aymé napsal vìtu: „Takové obilí se seèe samo a je mìkké jak dívèí chlupy.“ (str. 46)) a po chvíli se pøišel unaven domù napít. Jeho žena zrovna èistila v kleèe podlahu. A jak tak odpoèíval a pøitom se díval na Adélino pozadí, které se kývalo ze strany na stranu, najednou se mu zdálo, že jinak hubená Adéla má hýždì nìjaké velké. To ho vzrušilo a šel se vlastnoruènì pøesvìdèit o pravdivosti své vize. Avšak byl zklamaný. To bylo zároveò líto i jeho ženì, protože si domyslela, že svého manžela sexuálnì nepøitahuje.


Honoré s Adélou mìli dìtí pìt (Klotyldu, Gustava, Alexise, Julinku a Arnošta). Aèkoli byli Honoré a Ferdinand bratøi, byl každý ve svém chování úplnì jiný. Honoré byl mnohem více otevøený, nestydìl se, své dìti vychovával volnìji a vše øíkal pøímo. Právì pro svou pøílišnou upøímnost se se svým otcem snášel ménì než Ferdinand. Ten zas byl uzavøený tajnùstkáø, dìlající vše pro svou rodinu a zamìstnání. Ale nejvìtší rozdíl mezi nimi byl v jejich intimních životech a pøístupech k sexu, o nichž pozdìji vypráví zelená kobyla. Autorùv postoj k postavì Honoréa Haudouina mi pøipadá, jako by se s ním mírnì ztotožòoval.


Prvorozený ze tøí synù Haudouinových se jmenoval Alfons, byl vojákem a doma býval málokdy. Asi proto se mu Aymé také vìnuje ze synù Juliuse a jeho ženy nejménì.


Teprve až v této kapitole zaèíná klíèová zápletka „Zelené kobyly“. Myslím, že je to docela pozdì a ètenáø vlastnì do této chvíle neví, èeho se bude zbytek knihy týkat. Také se zde ustálí vnitøní èas knihy. V první a druhé kapitole se Aymé zamìøil spíše na retrospektivní pohled a vìtšinu dìje vypráví. Doteï autor ani neuvádìl dobu, kdy se jednotlivé motivy dìjí, a ètenáø mìl v dìji zmatek. Od padesáté strany do konce knihy se hlavní zápletka odehraje pomìrnì chronologicky bìhem nìkolika týdnù, což znaènì pøispìje ke ètenáøovì spokojenosti. Nyní tedy zápletka:


Jednou pøijel Ferdinand k Honoréovi s dùležitou vìcí. Vìdìl, že Honoré mìl jistý vliv na obecní radì v Claquebue a právì o ten Ferdinandovi šlo. Ferdinand mu øekl, že byl požádán pøítelem Valtierem, který Haudouinùm prokázal již mnoho služeb, o pomoc. Valtier potøeboval, aby se klerikál Zef Maloret stal starostou v Claquebue po nemocném a umírajícím Filibertu Messelonovi. Valtierovi se totiž moc líbila Maloretova dcera Markéta a Zef mu jí slíbil pod podmínkou, že se stane starostou. Tuto službu ale Honoré Ferdinandovi ostøe zamítl, protože Malorety k smrti nenávidìl a už vùbec jim nechtìl pomáhat. Jeho nenávist plynula jednak z opaèného politického pøesvìdèení a jednak z historky, kterou Ferdinand neznal, a proto mu jí zaèal vyprávìt...


Za prusko-francouzské války Prusové honili Honoréa. Prusové se dozvìdìli, že se Honoré schoval v domì, protože jim to prozradil právì Zef Maloret. Honoré èekal pod postelí v ložnici. Prusové pøišli a po krátkém hovoru s Honoréovou matkou zase odešli. Honoré si oddychl a chtìl vylézt, ale v tu chvíli vešla do ložnice matka s nìjakým pruským vojákem a ten ji znásilnil (Aymé napsal, že tam „hoblovali“). Honoré se toho musel nedobrovolnì zúèastnit a to v nìm zanechalo hluboké stopy. Proto už tolik let nenávidí Zefa Maloreta.


Ferdinand vše pøijal v šoku a pøiznal, že toto jednání urèitì nebylo od Maloreta správné. Ale na druhou stranu tuto potupnou rodinnou tragédii zmíròovalo to, že matka Haudouinová je už po smrti. Ferdinandovi šlo ale hlavnì o syna Bedøicha a spoléhal na to, že kdyby Valtierovi vyhovìl, ten by zase protislužbou Bedøichovi zajistil velkolepý rozlet v životì. Toto ovšem radìji Honoréovi nepovìdìl. Ferdinand dokonce pøemýšlel o vyhrožování, jestli s Honorém nepohne. Chtìl ho nechat i s rodinou vystìhovat z domu, jehož byl majitelem. Ale rozmyslel si to, jelikož vìdìl, že Honoré by pøi své hrdosti a mentalitì klidnì dùm opustil a o to mu pøece nešlo.


HOVOØÍ ZELENÁ KOBYLA


Zde nám zelená kobyla vypráví o pohlavním životì Honoréa a Adély. Oba spolu byli š�astní a jeden druhého si vážili, ale trápilo je oba hubené tìlo Adély, nepøinášející Honoréovi takové potìšení. Jako pøíklad opìt uvádím sta� z knihy, která dokumentuje jejich vztah a ukazuje styl Ayméova výsmìšného psaní:


„Adéla se nikdy nevzdala svého podílu a žádala, aby Honoré bral zøetel na její rozmary i bìhem dne. Leè nadarmo ho pronásledovala a dráždila, nadarmo se k nìmu vinula, nadarmo vystavovala jeho zvìdavosti hubený prs, který vyòala ze živùtku a který se jí propadal mezi prsty. Honoré jí vždycky uklouzl a nikdy ne bez randálu.“ (str. 66)


 V mezihrách „Hovoøí zelená kobyla“ èasto vystupuje postava faráøe, který bdìl nad slušným a vìrným životem lidí v Claquebue. Avšak i on, jako každá postava v románu, mìl své stinné stránky. Dìlalo mu napøíklad dobøe poslouchat pøi zpovìdi høíchy spoluobèanù a kárat je za nì. Zde také zelená kobyla popisuje, jak tenkrát došlo ke znásilnìní Honoréovy matky pruským vojákem a vyplyne, že matka Haudouinová v celé vìci našla dokonce zalíbení. A z toho se po týdnu šla také vyzpovídat faráøi.


ÈTVRTÁ KAPITOLA


Tato èást knihy zaèíná v kuchyni domu, kde bydlel Honoré s rodinou. Jeho syn Alexis pøišel k veèeøi s natrženou košilí a to Honoréa poøádnì rozèílilo, navíc když se dozvìdìl, že mu ji natrhl syn Zefa Maloreta - Tintin. Alexis se zaèal vymlouvat a také otci øekl, že Tintin zvedá dívkám suknì. To ale nevyvolalo v Honoréovi žádné pohoršení a když mu Alexis povìdìl, že mu pøi tom nìkdy pomáhá, byl dokonce na svého syna pyšný. Chtìl totiž, aby se jeho dìti v žádném pøípadì nepodobaly bratru Ferdinandovi, kterého nazval fráterníkem, flanïákem a køivochcálkem, protože nedovedl mít radost z nièeho jiného než z lùna kobyl.


Po veèeøi se šel Honoré podívat za Filibertem Messelonem, 72 letým nemocným starostou. Messelon byl republikán stejnì jako Honoré, a proto byl proti tomu, aby se klerikál Zef Maloret stal starostou. Nicménì byl už hodnì starý, ležel na smrtelné posteli a nástupce potøeboval. Honoréovi byla také èasto nabízena možnost státi se starostou, ale on pokaždé dùraznì odmítl. Honoré Messelonovì rodinì proto navrhl, že bude jídlo a léky pro Filiberta Messelona financovat, jen když ho udrží ještì tøi týdny na živu.


PÁTÁ KAPITOLA


Kapitola zaèíná pro román velmi dùležitým dopisem, který Ferdinand adresuje Honoréovi. Píše, že nemùže pøijet, protože jeho kùò dostal koliku, a proto posílá alespoò dopis. Dále v dopisu rozebírá tehdejší politickou situaci a dostává se k problému následujícího starosty. Dospívá k názoru, že v Claquebue jsou jen dva republikáni, z toho jeden je Honoré, který dìlat starostu nechce a druhý ho dìlat nemùže, protože neumí èíst a psát. Starostou se tedy musí stát nìkterý z klerikálù a nejlépe by se hodil Zef Maloret (Ferdinand ho uvádí pod „Z...“, aby Honoréa nenaštval tím, že ví, o koho jde). Pak píše Ferdinand v dopisu o matce a Prušákovi a obhajuje zde Zefa, že za incident nemùže, že zkrátka ten bavorský seržant dostal chu� na první ženu, kterou uvidìl.


Celá kapitola dále dopis sleduje. Objevuje se zde též další dùležitá postava románu: listonoš Déodat. Je až výsmìšnì popisován jako velice dobrý listonoš, který myslí pouze na svou práci, vždy vlídnì jedná s adresátem a chodí dennì stejnou cestou tak, že by se podle nìj daly øídit hodinky. Jednoho dne šel jako obvykle a najednou uvidìl, jak dìti republikánù nadávali dìtem klerikálù a naopak. To ho tak rozèílilo, že zapomnìl být dobrým listonošem a na stranì republiky se zapletl do roztržky. Když dìti klerikálù utekly, zjistil Déodat, že mu vypadl jeden dopis (právì ten pro Honoréa). Jedno dítì øeklo, že vidìlo Tintina, syna Zefa Maloreta, jak dopis sbírá. Toto potvrdila i Klotylda, dcera Honoréa. Až o sto stran pozdìji ètenáø zjistí, že dopis z cesty sebrala tajnì ona a tím se celá øada vypjatých situací vlastnì stala zbyteènì, což jen podtrhuje fraškovitost románu. Neš�astný Déodat okamžitì bìžel za Zefem Maloretem, spoleènì prohledali Tintina, ale dopis nenašli.


HOVOØÍ ZELENÁ KOBYLA


Nìkolik dalších stran nám zelená kobyla vypráví o dìtech Honoréa a Ferdinanda. Øíká, jak odlišnì byly jejich dìti vychovávány. Zatímco dìti Honoréa se vùbec nestydìly a bez ostychu si navzájem klidnì prohlížely vnitøní strany stehen, Ferdinandovy dìti mìli díky otci z nahoty obavy. Proto se Ferdinand také bál, aby se jeho dìti pøi návštìvách rodiny Honoréa nezkazily a nedopadly jako bratrovi potomci. Honoré napøíklad schválnì sáhl dceøi Julince pøed bratrem na òadra a ještì se mu vysmál, jelikož dobøe znal bratrùv odpor k sexu a vìdìl, že tohle ho pohorší. Ferdinand se dokonce stydìl i za své manželské povinnosti.


Ayméùv román je zkrátka neustálým bojem protikladù. Na scénì politické jsou to dvì rodiny: Haudouinové a Maloretové. A v otázce stylu života a sexuální výchovy jsou to dva bratøi: Honoré a Ferdinand.


ŠESTÁ KAPITOLA


Zde je popisována cesta, kterou absolvovali Ferdinand s manželkou Helenou a jejich dìtmi, aby koneènì navštívili Honoréa a jeho rodinu. Všichni, kromì Ferdinanda, se na uvolnìnou atmosféru Honoréova statku moc tìšili. To je nutilo bìhem zdlouhavé cesty vlakem myslet na své skryté touhy a cestou panovala lyrická a zasnìná nálada. Manželka Helena snila o statných a odvážných dùstojnících, patnáctiletý Bedøich o tvrïáku, který chtìl, tøináctiletý Bedøich o oèích malé dívky Jasmíny a Lucinka o høíších. Ferdinand byl nervózní a pøemýšlel, jak pøimìt bratra ke zmìnì názoru, co se týèe Zefa Maloreta. Navíc ho podráždilo to, že sedlák Mainehal mu nemohl (popravdì nechtìl) splatit ani èást dluhu, kterou Ferdinandovi dlužil. Veškerý vztek si vzápìtí vylil na Antonínovi, kterému zakázal procházku s bratranci, jelikož nevìdìl, kdy byl uzavøen Vestfálský mír.


SEDMÁ KAPITOLA


Tuto kapitolu zaèíná autor tím, jak u Honoréa na statku probíhaly pøípravy v každou nedìli, kdy mìl pøijet Ferdinand s rodinou. Museli vstávat už ve ètyøi hodiny ráno, aby všude uklidili, umyli se a øádnì oblékli. Na statku tedy panoval velký zmatek a všichni byli ve stresu.


Ta nedìle, kdy do Claquebue pøijel Ferdinand s rodinou na návštìvu, byla ale jiná. Honoré se sice dozvìdìl od listonoše, že mìl dostat dopis a že ho pravdìpodobnì ukradl Tintin Maloret, ale nevìdìl už, kdo mu ho psal. Proto na statku nebyli na návštìvu vùbec pøipraveni a Ferdinand byl také poøádnì pøekvapen, když s rodinou pøijel. Ferdinand mìl vždy, jako zvìrolékaø, ve zvyku prohlížet Honoréovi po pøíjezdu krávy. I teï šli tedy do chléva, kde byl Ferdinand šokován tím, že Honoré dopis nedostal. Ferdinand ani nechtìl povídat o tom, co v dopisu je, protože by se Honoré rozzlobil, ale nakonec mu øekl, že v nìm psal o matce a celé té choulostivé události. Honoré se opravdu na Ferdinanda naštval a protože si byl jistý, že dopis má Maloret, vytýkal mu, že jim teï Zef bude vyhrožovat prozrazením jeho obsahu vesnici. Ale když si uvìdomil, že teï má opravdový dùvod k naplnìní svého snu - pomstít se Maloretovi a když vidìl Ferdinanda, jak je skleslý a Honoré má tedy nad ním navrch, zajásal a øekl Ferdinandovi, a� mu v klidu obsah celého dopisu pøevypráví. Ferdinand tak uèinil a poté mu Honoré rozkázal, a� už nechá tìch kravských zadkù, že to vypadá, jako by mu to dìlalo dobøe, což Ferdinanda opìt urazilo.


HOVOØÍ ZELENÁ KOBYLA


Pøibližnì uprostøed knihy nám autor sdìluje prostøednictvím zelené kobyly své chlípné pøedstavy poètvrté. Tentokrát ale opravdu povolil uzdu sexuálnì orientované fantazii a pøedkládá ètenáøi èistou erotickou literaturu, která v mnoha momentech pøechází v satiru venkovských lidí.


Kobyla vypráví, že lidé v Claquebue znali celkem ètrnáct zpùsobù pohlavního aktu, ale obvykle používali jen dva až tøi. Jako pubertální mládež (hlavnì hoši) si všichni dost užívali. Nìkolik chlapcù napøíklad zatáhlo dívku do ústraní, tam ji svlékli a hromadnì pak ukájeli své sexuální pudy. Nebo si spoleènì mìøili stéblem trávy své pohlaví. Také bìhem dlouhé a nudné pastvy krav dìti nezahálely. Chlapci svlékali holèièky a osahávali je. Nìkteré dìti praktikovaly dokonce i zoofilii. To vše sledoval polní hlídaè, který se vždy ale objevil, až když bylo po všem a teprve pak dìtem hrozil a vysvìtloval, že se to nedìlá. Hlídaè žaloval pouze rodièùm, jejichž dìtem se pøi hrátkách dobytek zabìhl na cizí pastvinu.


Ani dìti hlavních postav románu nebyly svaté. Tøeba Honoréùv Alexis byl mladík s bystrým pohledem a hbitou rukou a ve škole míval ruce èastìji pod lavicí než na násadce pera. Èasto se také sarkasticky ptával svých mladších sourozencù, Gustava a Klotyldy, kteøí byli stále spolu, jakže naložili s volným èasem.


Když ovšem dìti ve vesnici dorostly a oženily (vdaly) se, ženy se podøídily zpùsobùm milování svých manželù, a tak se páry vìtšinou omezily na ony výše zmínìné dva až tøi zpùsoby.


Protipól dìtí - starci, jelikož jim zbývalo pouze nìkolik let života a vše jim bylo už jedno, také neskrývali svùj stud a èasto vedli právì s dìtmi zvrhlé a necudné hovory.


OSMÁ KAPITOLA


Ètenáø je vytržen z lechtivého vyprávìní a vrácen zpìt do dìje, který se odehrává v onu nedìli, kdy pøijel Ferdinand s rodinou do Claquebue. V úvodu se Aymé opìt vysmívá dobrému listonoši Déodatovi, jenž s obvyklým úsmìvem pøinesl Maloretùm dopis, napsaný jejich dcerou Markétou. Ta rodièùm sdìlila, že pøíští den pøijede z Paøíže na návštìvu. Anežka Maloretová mìla velkou radost, listonoše pochválila, jak je dobrý, a ten pak pokraèoval dále svou trasou.


Obì rodiny Haudouinù zrovna obìdvaly. Honoré s Ferdinandem se pøi jídle nejprve jen tak lehce slovnì škádlili, pak došla øeè na smolný dopis a bratøi stále více zostøovali narážky na sebe (Honoré vytýkal Ferdinandovi dopis a Ferdinand jemu na oplátku, že nechal pøilít do vína vodu). Když už chtìl Honoré vyhodit Ferdinanda z domu, vstoupil listonoš a všichni najednou ztichli a uklidnili se. Déodat zaèal vyprávìt o nebožtíku Juliusu Haudouinovi a jeho dobrých obchodech schválnì tak, aby obì rodiny a zvláštì bratøi byli hrdí na to, že jsou jeho potomky. To se mu podaøilo a za chvíli se nostalgická nálada v kuchyni zmìnila ve veselou, poté co se Déodat zeptal Ferdinanda, „co soudí o tøímìsíèním kuøeti, které nechce žrát nikde jinde než pøed nohama vepøù a které každý den po ètvrté hodinì odpolední pøedstírá, že kulhá“ (str. 170-171). Pøi tom Ferdinandùv nadržený syn Bedøich naznaèil sestøenici Julince, že bude ve stodole. Julinka tam za ním pøišla a ve vzájemném objetí litovala, že bratranec není Noel Maloret. To samozøejmì Bedøicha velice ranilo. Láska Julinky Haudouinové k Noelu Maloretovi je vùbec další osudový moment románu (pozdìji), pøispívající k absurdnímu závìru.


Déodat øekl ještì Haudouinùm o radosti Anežky Maloretové ze zprávy, že zítra pøijede dcera Markéta a odešel. Ferdinandovi ihned zaèalo vrtat hlavou, proè má Markéta pøijet, a ještì k tomu tøi dny poté, co se její otec zmocnil toho zpropadeného dopisu, zatímco Honoré hloubal nad tím, jak se Zefovi pomstí.


DEVÁTÁ KAPITOLA


Tato kapitola se už neodehrává v onu nedìli, kdy pøijel na návštìvu Ferdinand s rodinou, ale jiného parného dne. Honoré s Julinkou usilovnì mlátili obilí a když si šli odpoèinout, Honoré si pøitom zanadával na Malorety. On pravdìpodobnì nemyslel na nic jiného, než jak se pomstít. Julinka se hned ohradila, proè stále hází kvùli Zefovy všechny Malorety do jednoho pytle. Mìla totiž ráda Noela Maloreta, o èemž otec nevìdìl. Poté, co šli opìt pracovat, se náhle Julinka rozbreèela a Honoré jí ihned pøitiskl k sobì. Chtìla mu asi øíci, že má jednoho z tìch Maloretù miluje, ale Honoré, jako by nìco tušil, ji tiskl stále silnìji hlavu na svou hruï, aby nic øíct nemohla.


HOVOØÍ ZELENÁ KOBYLA


V této èásti nám sexuální dozorèí v rodinì Haudouinù vypráví o onanii. Samozøejmì, že Aymé opìt používá erotiètìjších slov a slovních výrazù (napøíklad: slast, rozkoš, atd.) a nikdy nenapíše rovnou, co který syn èi dcera kde dìlal. Zkrátka vše nechává dohrát ve fantazii ètenáøovì.


Zelená kobyla zde znovu porovnává obì rodiny Haudouinù. V Honoréovì rodinì všichni poznali, co se právì stalo, když nìkdo pøišel ke stolu do kuchynì ještì celý zpocený, udýchaný a roztøesený a zároveò s ním v duchu soucítili to blaho a únavu. To u Ferdinanda ve Svatém Margelonu všechno bylo úplnì jinak. Ferdinand mìl snahu veškeré projevy nemravného chování potírat a dokonce podezøíval kohokoli, kdo se jen trochu déle zdržel na záchodì. Všichni z této odnože rodiny mìli podobné sexuální pøedstavy, ve kterých se „oddávali lásce“ s nìkterou osobou ze sousedství - buï se statným strážníkem nebo s jeho ženou, která „mìla tak velká òadra, že nevidìla pøes nì na zem“ (str. 187). Tu èasto pozorovali chlapci Bedøich s Antonínem, když každé ráno otevírala okenice, dokud je nepøistihl Ferdinand a nenechal strážníka s jeho manželkou vystìhovat. Ferdinand doma vždy trestal zákazem mouèníku (v tomto pøípadì na pùl roku). Ferdinandova žena to mìla s manželem velmi tìžké. Miloval se s ní maximálnì jednou za mìsíc a ještì nestrpìl, aby se rukou dotýkala jeho pohlaví. Proto jí manžel pøestal vzrušovat a èasto myslela na strážníka.


DESÁTÁ KAPITOLA


Tato kapitola je v knize nejkratší. V úvodu je citace dopisu, který napsal Arnošt, syn Honoréa, rodièùm. Vykloubil si na vojnì rameno, dostal pìt dní volna a ty chtìl využít k návštìvì rodného Claquebue. Aymé Arnoštovy návštìvy použil jako další z mnoha zápletek v románu (viz jedenáctou kapitolu). Honoré se od listonoše Déodata také dozvìdìl, že Ferdinand je právì u Maloretù a ze strachu, co tam zase provede, se za ním vypravil. Když Honoré pøišel k Maloretùm, vidìl tam, jak si povídá Ferdinand s Markétou, která už pøijela, a Anežkou. Honoré se chvíli s Markétou bavil o Paøíži, ale pak se rozlouèil a s bratrem odešli. Ferdinand dostal od Valtiera dopis, ve kterém mu sdìluje, že musí služebnì odjet na mìsíc z Paøíže, a proto prý posílá Markétu domù. Tato zpráva Ferdinanda uklidnila a pøestal tedy podezøívat Malorety z ani nevìdìl èeho, avšak Honoré na svou pomstu myslel i nadále.


JEDENÁCTÁ KAPITOLA


Kapitola jedenáctá opìt patøí k tìm, bez kterých by pøíbìh byl nudný a pøímý. Setkáváme se tady hned s nìkolika kolizemi v dìji.


V úvodu se Aymé již po nìkolikáté v knize posmívá listonoši. Déodat šel od vlaku s Arnoštem do Claquebue a pøi tom se mu pyšnì pochlubil, jak má, narozdíl od nìj, vzornì vyrýsované a vypracované nohy. Ale Arnošt mu to chtìl oplatit, a tak mu øekl, že chodí jako obyèejný pìší èetník. To ovšem lehce mentálnì retardovaný listonoš nepochopil jako urážku, ba naopak. Cítil se dokonce polichocen.


Cestou do Claquebue potkali Honoréa, který šel Arnoštovi naproti. Arnošt øekl otci, že by nejprve chtìl jít za svojí dívkou, Germainou Vinardovou. Honoré mu pøekvapenì odpovìdìl, že pøeci nejdøíve pùjde domù a po cestì mu vyprávìl, jak je Markéta Maloretová stále krásnìjší. V tom patrnì spoèíval Honoréùv první plán: sblížit uniformovaného syna Arnošta s Markétou Maloretovou, a tím také zamezit Zefovi, aby se stal starostou.


Doma se Arnošt se všemi pøivítal a pospíchal za Germainou. Honoré chtìl, aby ho Julinka podpoøila v jeho iluzi, že Arnošt pùjde za Markétou, ale místo toho ona útoènì odpovìdìla, že proti Germainì nemùže nikdo nic øíct! Tím si hoøce posteskla, že ona miluje, ale vzít si nemùže. Honoré se rozèílil a øekl, a� si ho klidnì vezme, aniž by vìdìl koho. To zarazilo jeho ženu a ta se Julinky zeptala, koho si chce vzít. Julinka odslabikovala, že Noela Maloreta a všichni až na Klotyldu v šoku odešli ven.


Klotylda pak zatáhla Julinku do jídelny a vytáhla z hodin schovaný dopis. Tady je ètenáø najednou zmaten, jak je možné, že dopis má Klotylda a ještì k tomu schovaný u sebe, když jsou všichni pøesvìdèeni (i ètenáø), že dopis ukradl Tintin Maloret. Zalistoval jsem proto o sto stran zpìt a pøeèetl si znovu popis šarvátky mezi listonošem a dìtmi a tam jsem zjistil, že Aymé nepíše o tom, kdo dopis sebral. Takže je možné, že to mohla být i Klotylda. Být Aymém, rozvinul bych tuto pasáž, kdy Julinka dostane dopis do ruky napøíklad ještì o otázku, jak se vlastnì k dopisu malá Klotylda dostala. Julinka poruèí Klotyldì, a� dopis zase schová a nikomu nic neøíká. Pak vyšla Julinka ven a øekla nasupenému otci, že sice svolení ke svatbì má, ale rozmyslela si to, protože nechce, aby to vypadalo, že se vdává proto, aby vykoupila ten dopis a že až ho budou mít, tak se uvidí. Toto Julinèino rozhodnutí ètenáøe zajisté opìt zmate a pozastaví se nad tím, proè Julinka dopis Honoréovi prostì nedala, a tak jeho negativní zaujatost a podezøívavost vùèi Maloretùm nezmírnila.


Odpoledne pøišel Arnošt š�asten, protože jeho Germaina vypadala opravdu dobøe, a na nìjakou Markétu si vùbec nevzpomnìl. To už tak nahnìvaného otce vùbec nepotìšilo, ale pøesto Arnošta ještì upozoròoval, aby se na krásnou Markétu podíval, když šla kolem.


HOVOØÍ ZELENÁ KOBYLA


Zelená kobyla nám nyní vypovídá o tom, jak vypadala taková bìžná nedìle v malé francouzské vesnièce na konci minulého století - v Claquebue. Z jejího vyprávìní vyplývá, že nedìli zvláštì chudí nemìli vùbec rádi. Byl to pro nì den úètování, lakoty, ústraní a hlavnì museli nosit ty nepohodlné nedìlní šaty, které je nutili ménì se oddávat lásce.


Také pro Ferdinanda byla nedìle, kdy s rodinou jezdil na statek do Claquebue, velkým dnem stresu a strachu, jestli jeho dìti nepochytí od tìch Honoréových nìjaké sprosté slovo. Dále si pøedstavoval a mìl deprese z pøedstavy, jak se dìti dívají na pøipouštìní býka a po vzoru skotu pak Julinka zbavuje jeho syna Bedøicha o panictví.


DVANÁCTÁ KAPITOLA


Následuje kapitola, která sice není až tak dùležitá pro dìj, ale o to více vypovídá o hlavní myšlence románu.


Roznesla se zpráva, že starosta Filibert Messelon zemøel. Honoré neváhal a ihned jel ke starostovì domu. Tam už klerikálové témìø oslavovali, ale hlavnì tam byl Zef Maloret. Je zvláštní, že až ve dvou tøetinách knihy (strana 222) se oba dva hlavní rivalové setkají „naživo“. Honoré mezi dav lidí vtrhl a zaèal vyvolávat hesla pro republiku, která Zef okamžitì obracel vùèi republikánùm. Honoré pak volil hesla, která mají obì strany stejná (napøíklad: „A� žije vlast!“, „A� žije vlajka“, „A� zhyne Nìmecko“, „A� zhyne Anglie!“ (str. 222)), èímž Zefa strhl ke stejným výkøikùm a když Honoré zvolal „A� zhynou flanïáci!“, Zef opakoval, èímž si vysloužil obrovský smích asi 150 lidí. Honoré pak pøistoupil k nereagujícímu Filibertu Messelonovi a do ucha mu šeptal, že zvyšuje finanèní podporu. Když se dostal na èástku, kterou nevydìlával nikdo v celém kraji, najednou otevøel Messelon oèi.


Pak zaèal starý Messelon vyprávìt a právì zde je alegoricky skryto poselství knihy!!! Byl prý v nebi a nevidìl tam, koho si myslel, že uvidí. Všichni klerikálové byli v pekle a Pámbu mu to zdùvodnil: „Pøece nemùže nìkdo èekat, že nebe odmìní nìjakého takového èlovìka, který celý život nemìl úctu k republice, aèkoli je to matka nás všech, jak tu jsme...“ (str. 229). Z této vìty je znát politický názor zarytého republikána Marcela Aymého.


Kromì jiných malièkostí se v této kapitole naštvala Julinka na Bedøicha, jelikož se objímal s tou, kterou všechny Houdouinové nenávidìli a tvrdili o ní, že je to dìvka - Markétou Maloretovou. To také žalovala Ferdinandovi, èímž si jeho syn Bedøich samozøejmì vysloužil krutý trest, opsat Vergiliovy Zpìvy pastýøské. Ferdinand rovnìž oznámil Honoréovi, že pøijede Valtier za Markétou a oba by potøebovali zapùjèit místo, kde by ukojili své touhy. Mìl na mysli právì Honoréùv dùm. To Honoré zprvu razantnì odmítl, ale po chvíli Ferdinandova prošení svolil.


TØINÁCTÁ KAPITOLA


Den pøed odpolednem, kdy si mìl Valtier užívat s Markétou v Honoréovì domì, musela Adéla v pokojích trochu uklidit. Poslala dìti na pastvu a zaèala utírat prach. Dostala se k hodinám a èirou náhodou objevila ten osudový dopis. Pøeèetla si ho, ale pak si øekla, že jí do manželových vìcí nic není a vrátila ho zpìt. Jinými slovy si myslela, že ho tam schoval Honoré!


Markéta zrovna šla ke statku, když ji Honoré zahlédl a poslal za ní Julinku, aby mezi Adélou a Markétou nedošlo k hádce. Ukázalo se, že jeho obavy zdaleka nebyly plané. „Když Julinka pøišla, pøedpovídala už její matka Markétì, že se nebude vìènì radovat pomocí zadnice, protože jí už co nevidìt zaène zadek hnít. Zefova dcera se zase tváøila tak, jako by její zadnice byla èistší než Adélina ústa.“ (str. 237) Julinka si pak s Markétou osamotì popovídala o starých èasech, kdy spolu chodily do školy. Už málem došlo k fyzickým nìžným dotekùm, ale vtom si Julinka uvìdomila, co se dìje, øekla Markétì, že pro ni pøijde zítra a poslala ji domù.


Následuje scéna, kdy Honoré, Julinka a Adéla øíkají, co si o Markétì a dopisu myslí. Na jedné stranì byly Julinka s Adélou, které o dopisu vìdìly. Ty tvrdily Honoréovi, že si jsou jisté tím, že Zef dal Markétì dopis pøeèíst a ta teï z nìj tìží. Na stranì druhé Honoré, který o tom, že dopis nemá Maloret, nemìl ani tušení, si tím tak jistý nebyl.


HOVOØÍ ZELENÁ KOBYLA


Kobyla vypráví, že politické pøesvìdèení všech témìø sta rodin v Claquebue pocházelo z podbøišku a to pak zpìtnì ovlivòovalo onu intimní oblast. Dále zde popisuje vývoj vztahu rodin Haudouinù a Maloretù. Do roku 1870 se prý obì rodiny navenek navzájem tolerovaly, ale od tohoto roku, kdy Zef poslal na Haudouinùv statek Prušáky, žily obì rodiny ve vzájemné nenávisti. Honoré, aby zahanbil Malorety, zaèal o nich rozšiøovat, že mají ve zvyku osobnì zbavovat své dcery panenství.


ÈTRNÁCTÁ KAPITOLA


Pomalu, ale jistì zaèíná dìj vrcholit a s tím nastává i spousta neèekaných a pro ètenáøe nìkdy i nepochopitelných zvratù. Nastal den, kdy mìl pøijet Valtier. Román nejprve sleduje peèlivé pøípravy u Maloretù. Zef s Noelem se oholili a vzali èisté košile a èekali na Julinku, až pøijde pro Markétu. Julinka byla trochu zaskoèena, že byli v domì pouze oni dva, a ještì za takového pøítmí, ale to už se na ni vrhli a chtìli ji pøipravit o panenství. Najednou však zaklepal, a tím zachránil Julinku, vzorný listonoš, protože nesl Markétì dopis od Valtiera, který napsal, že nemùže pøijet a a� se Markéta vrátí do Paøíže. Jen tak tak staèili Zef s Noelem od Julinky vstát, že Déodat nic nepoznal. Pak pøedal Déodat s Julinkou Markétì dopis a Julinka se na ní rozzlobila, jak hanebnì se na ni pøipravili a že teï, když Valtier nepøijede, nemusí k nim do statku chodit. Ale prohnaná Markéta chtìla jít Honoréa alespoò pozdravit...


PATNÁCTÁ KAPITOLA


Honoré obì sleèny uvítal a Julinka mu pøedtím, než odešla do stodoly za matkou, staèila dát najevo, že Markéta je ještì prohnanìjší než Zef. Markéta ihned, jakmile byla s Honorém v domì sama, ho poèala svlékáním svádìt a popravdì se jí to daøilo. Ale právì, když ji chtìl Honoré obejmout, uskoèila, aby natáhla hodiny, že prý ráda ví, kolik je. To byl od Aymého dost násilnì vykonstruovaný motiv, jak se mìl Honoré dostat k dopisu. Markéta samozøejmì hodinách dopis našla a dala ho Honoréovi. Ten už pøi prvním øádku pochopil, o jaký dopis jde a strèil ho do kapsy. Honoré si uvìdomil, že jeho dcera mìla s prohnanou Markétou pravdu, øekl si tedy, že se s ní zahazovat nebude a místo toho ho napadl dokonalý plán na pomstu, i když vìdìl, že jeho záminka k odplatì - dopis, byla falešná. Rozkázal Markétì, a� se oblékne a jde pryè.


Pak ve stodole Adéle a Julince vylíèil vše, jak bylo, a zaèal realizovat svùj plán. Potøeboval, aby se obì ženy na Malorety poøádnì naštvaly. Adéla se šla pøesvìdèit, zda je dopis na svém místì, ale už to, že hodiny šly, jí udivilo. Dopis tam samozøejmì nebyl. Zeptala se Honoréa, jestli natahoval hodiny, ale ten jí øekl, že hodiny natahovala asi Markéta. Adéle i Julince okamžitì bylo jasné, že Maloretovi se teï dopisu zmocnili skuteènì. Honoréùv plán vycházel.


HOVOØÍ ZELENÁ KOBYLA


Vyprávìní zelené kobyly se chýlí ke svému závìru a ona v posledním vstupu do románu už pouze chaoticky srovnává rùzné rodiny a lidi. Kobyla doufá, že nám sdìlila vìtšinu o láskách rodiny Haudouinù a uèiní koneèné ponauèení její èásti knihy: „Není trvalé lásky a tedy ani trvalého štìstí mimo rodinný kruh.“ (str. 286)


ŠESTNÁCTÁ KAPITOLA


Aymé ètenáøi doteï sice nìkolikrát lehce naznaèí, že mrtví na høbitovì nikdy zas tak mrtví nejsou, ale èlovìk tomu nevìnuje takovou pozornost. V této kapitole se ale tento fantaskní prvek nedá opomenout. Autor nás zavádí na høbitov, kam chodilo v nedìli po mši nìkolik vìtších rodin, aby uctili památku svých zesnulých. Nechybìly tu ani obì èásti rodiny Haudouinù (ovšem bez Honoréa a Ferdinanda, kteøí na mše nikdy nechodili) a rodina Maloretù.


Tuto nedìli ale mrtví byli neobvykle nevrlí a nahlas nadávali na živé i ostatní mrtvé. Nejvíce byl rozohnìn nebožtík Julius Haudouin, který pomlouval Malorety, zvláštì ženské polovinì rodiny nadával do kurev a o chlapech øíkal, že si užívají se svými dcerami. Vše, co Julius povìdìl, útoènì opakovala i jeho snacha, Honoréova žena Adéla, a udìlala Maloretùm pøed velkou èástí Claquebue velkou ostudu. Pak pøišel vydìšený faráø, jakže se to chovají na svaté pùdì, vyslechl Adélu a vykázal všechny Malorety ze høbitova. Tak tedy Adéla pomstila dopis, o kterém Maloretové nemìli vùbec žádné tušení.


Když Adéla doma u obìda vylíèila Honoréovi a Ferdinandovi, co se na høbitovì stalo a pøítomná Klotylda lživì pøihodila, že tam Maloret èetl kus dopisu o Prušákovi a staré Haudouinové, který nemìl(!), zaèal Honoré podezøívat Ferdinanda, že Zefovi pøi nìkteré návštìvì nìco prozradil. Ferdinand se zhrozil, vyšel ven a sèítal, co všechno má proti bratrovi, a porovnával to se svými zájmy v Claquebue. Došel k názoru, že se postaví na stranu Maloretù a pøi nejbližší hádce vykáže Honoréa z domu i vesnice.


Odpoledne dal Honoré svému krutému a absurdnímu plánu konkrétní podobu, oblékl se a vyrazil k Maloretùm...


SEDMNÁCTÁ KAPITOLA


U Maloretù vládla smutná nálada z ostudy, kterou jim Adéla udìlala na høbitovì. Zef sedìl s hlavou v dlaních a Anežka s Noelem se pøevlékali. Do svìtnice náhle vtrhl Honoré, udeøil pìstí Noela a pøekvapeného Zefa zamkl do skøínì. Noela pak ještì zabarikádoval pod postelí, a tím byla vytvoøena obdobná situace jako pøed patnácti lety na statku s rozdílem, že se ponìkud zmìnily jednotlivé role. Anežka se ani moc nebránila, a tak Honoré mohl splatit Maloretùm definitivnì svùj dluh. Dovolím si nyní citovat úsmìvný závìr Aymého románu „Zelená kobyla“: „V polotmì se už nezdráhala, a když ji pøitiskl k sobì, položila mu hlavu na rameno. Odnesl ji na postel s vysoko nastlanými peøinami a byl š�asten, když ji nesl v náruèí - že má takovou váhu. Jejich nìžnému vzdychání odpovídaly pøidušené náøky a to ho oblažovalo. Ty náøky se totiž draly zpod postele a ze skøínì, ba zdálo se, že zaznívají ze všech koutù kuchynì, takže po každé, když Anežku polaskal, rozvzlykalo se celé Maloretovic stavení.“ (str. 313)


Honoré pak hrdì vyšel se spokojeným výrazem z domu, kde ho èekala jeho rodina, a všichni se vydali domù. Ferdinand se neodvažoval jít k Honoréovi, protože se strachoval, že by se dozvìdìl o nìjaké pohromì. Po cestì potkali Déodata, který na nì volal, že Filibert Messelon právì zemøel. Honoré politoval Messelona, øekl, že to byl dobrý èlovìk a republikán a že co se týèe starostenství, bude to nìkdo z rodin v Claquebue (rozhodnì ale nemyslel na pokoøeného Maloreta). Poté vyndal dopis z kapsy a zaèal èíst.


ESTETICKÉ HODNOCENÍ DÍLA


Mám-li subjektivnì román zhodnotit, musím nejprve napsat, že se mi „Zelená kobyla“ skuteènì líbila. Mám pro to hned nìkolik následujících vysvìtlení a mnoho dalších uvádím bìhem popisu knihy. Urèitì to není žádné filozofující dílo o životì a smrti, ale jen lehká satira tehdejšího politického dìní, napsaná pro pobavení a odreagování ètenáøe od dnešních problémù. Základní dìj je jednoduchý, ale Aymé ho v prùbìhu knihy stále více a více zamotává, èímž vzniká také mnoho zvratù a pøekvapivých momentù. Ètenáø èasto dostává pocit, že dìj je zamotaný zbyteènì, a proto pøíbìh vyznívá absurdnì smìšnì. To urèitì byl Ayméùv cíl a z této stránky pohledu se mu vydaøil. Humoristickou stránku románu umocòuje použití spousty komických slovních spojení, pøirovnání a výsmìšných erotických a psychologických popisù postav.


Celkový charakter díla je tedy humoristický, ale pod silnou slupkou humoru se skrývá smutné a hoøké jádro. Vždy� román provází boj dvou rodin, jejich vzájemná nenávist a vìèná touha po odplatì a ponížení druhého.


Nejvíce absurdní na románu je ale osud dopisu! Kdyby jindy tak dobrý listonoš tenkrát Honoréovi dopis donesl, co by z románu zbylo? Obì rodiny Haudouinù a Maloretù by si žili dál na opaèném politickém mìøítku, ale jinak v klidu a Honoré by nenašel dostateènou motivaci k závìreèné odplatì. Ovšem tím, že dopis pøerušil svou normální cestu a zmizel, se dìj zcela zmìnil. Ve skuteènosti se dopis pohyboval stále v rodinì Haudouinù a nadále by o nic nešlo. Tady je od autora nepochopitelné a znovu pøehnanì umìlé, proè žádná z postav, která dopis by� jen chvíli mìla, veøejnì pøed celou rodinou Honoréovi nepøedala. Pøichází na scénu ale tolik bizarních náhod, že každý z rodiny Haudouinù, i když dopis nikdo z nich u Maloretù nikdy nevidìl a od Maloretù také o nìm nikdy neslyšel, je stoprocentnì pøesvìdèen, že Maloretové o jeho obsahu ví!!! Z pohledu klerikálù Maloretù celá vìc vyznìla velice tragicky. To, že se o Maloretech tvrdilo, že souloží s vlastními dcerami, by se o nich tvrdilo stejnì, i kdyby to Zef se svou dcerou nedìlal. Byla to záležitost mnoha generací. Takže proti závìreèné ostudì na høbitovì byli úplnì bezmocní. A teï to hlavní: protože Maloretové se o dopisu prakticky vùbec nedozvìdìli, musela pro nì Honoréova pomsta znamenat ani ne tak odplatu, jako spíše nevysvìtlitelný, nesmyslný a nespravedlivý èin. Když už se zmiòuji o Honorém a Zefovi, uvedu postøeh, jenž mì do jisté míry pøekvapil. Totiž, že oba tito hlavní hrdinové se spolu setkají pøímo jen dvakrát, pøestože se o nich dvou v románu hovoøí stále souvislosti.


Další kapitolka, kterou bych zde chtìl rozebrat, je Ayméùv styl psaní. Autor velice chytøe a povedenì rozdìlil knihu na dvì èásti. Hlavnì ve vyprávìní zelené kobyly se mu povedlo volit poeticky smyslné výrazy, které mnohdy pùsobí skrytì a tajemnì. Nìkdy dokonce ètenáø pochopí smysl spisovatelových „rébusù“ až pøi druhém pøeètení. Zde pøipojím jednu výtku. Aymé to nìkolikrát s jednáním postav opravdu pøehnal. Kdyby ta náhlá a zvratová jednání trochu vysvìtlil, nestávalo by se, že ètenáø se pozastaví nad motivem s otázkou: „Proè to udìlal(a)?“ a do konce románu si s tím marnì láme hlavu.


„Zelená kobyla“ mi pøipomíná knihu, hodící se do èervené knihovny, kde v zamotaném pøíbìhu vystupují jako hlavní postavy prostí venkovští lidé. Pro zajímavost: mé pøítelkyni se tøeba na románu líbilo, že je v nìm za ženský ideál krásy považována plnoštíhlá vnadná žena s velkými boky a ne typ žen, které vypadají jako dnešní hubené modelky.


CO ØÍCI ZÁVÌREM...


Na konec musím napsat, že za dobu, po kterou se o Aymého zajímám, jsem se setkal jen s pár lidmi, kteøí o nìjakém francouzském humoristovi a satirikovi Marcelu Aymém z poloviny 20. století nìco vìdìli. To navzdory pramenùm, kde jsem se doèetl, že v Èechách hlavnì „Zelená kobyla“ byla opravdu slavná. Ale asi opravdu jen byla...


�
SEZNAM UŽITÉ LITERATURY


Dìjiny francouzské literatury (3. díl)


Marcel Aymé - „Zelená kobyla“


Marcel Aymé - „Cesty školákù“


Marcel Aymé - „Rozvìtvený paroháè“


OBSAH:


� Obsah \t "Nadpis 1;2;Nadpis 2;1" �OBECNÁ ÈÁST O AUTOROVI A JEHO DÍLE	� TLAÈPØEJÍTNA _Toc409781540  � ODKNASTR _Toc409781540 �4��


ŽIVOTOPIS	� TLAÈPØEJÍTNA _Toc409781541  � ODKNASTR _Toc409781541 �4��


ZAMÌSTNÁNÍ	� TLAÈPØEJÍTNA _Toc409781542  � ODKNASTR _Toc409781542 �4��


MARCEL AYMÉ VE VZTAHU K FRANCOUZSKÉ LITERATUØE	� TLAÈPØEJÍTNA _Toc409781543  � ODKNASTR _Toc409781543 �4��


AUTORÙV GALSKÝ HUMOR	� TLAÈPØEJÍTNA _Toc409781544  � ODKNASTR _Toc409781544 �5��


AYMÉ - VELKÝ SATIRIK	� TLAÈPØEJÍTNA _Toc409781545  � ODKNASTR _Toc409781545 �5��


SROVNÁNÍ S DALŠÍMI AUTORY	� TLAÈPØEJÍTNA _Toc409781546  � ODKNASTR _Toc409781546 �5��


ROMÁNY	� TLAÈPØEJÍTNA _Toc409781547  � ODKNASTR _Toc409781547 �6��


POVÍDKY	� TLAÈPØEJÍTNA _Toc409781548  � ODKNASTR _Toc409781548 �7��


DRAMA	� TLAÈPØEJÍTNA _Toc409781549  � ODKNASTR _Toc409781549 �9��


A CO NÁM JEŠTÌ PO SPISOVATELI KROMÌ DÍLA ZÙSTALO?	� TLAÈPØEJÍTNA _Toc409781550  � ODKNASTR _Toc409781550 �9��


INTERPRETACE ROMÁNU „ZELENÁ KOBYLA“	� TLAÈPØEJÍTNA _Toc409781551  � ODKNASTR _Toc409781551 �10��


KNIHA JAKO TAKOVÁ	� TLAÈPØEJÍTNA _Toc409781552  � ODKNASTR _Toc409781552 �10��


ZAØAZENÍ ROMÁNU	� TLAÈPØEJÍTNA _Toc409781553  � ODKNASTR _Toc409781553 �10��


PRVNÍ INFORMACE	� TLAÈPØEJÍTNA _Toc409781554  � ODKNASTR _Toc409781554 �10��


POLITICKÉ OKOLNOSTI	� TLAÈPØEJÍTNA _Toc409781555  � ODKNASTR _Toc409781555 �10��


ROZDÌLENÍ KNIHY	� TLAÈPØEJÍTNA _Toc409781556  � ODKNASTR _Toc409781556 �11��


DÌJOVÁ VÝSTAVBA ROMÁNU:	� TLAÈPØEJÍTNA _Toc409781557  � ODKNASTR _Toc409781557 �11��


ESTETICKÉ HODNOCENÍ DÍLA	� TLAÈPØEJÍTNA _Toc409781558  � ODKNASTR _Toc409781558 �24��


CO ØÍCI ZÁVÌREM...	� TLAÈPØEJÍTNA _Toc409781559  � ODKNASTR _Toc409781559 �25��


�


�STRÁNKA  �








�STRÁNKA  �23�














